MINUTI


KAMRA TAD-DEPUTATI


KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA’ ABBOZZI TA’ LIĠI AĠĠUNT


IT-TLETTAX-IL PARLAMENT


LAQGĦA NRU 57

It-Tlieta, 13 ta’ Lulju 2021

Il-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Liġi Aġġunt iltaqa’ fil-Parlament fis-1.40 p.m.

L-Onor. Anthony Agius Decelis, President tal-Kumitat, ippresieda.


PREŻENTI

L-Onor. Clayton Bartolo, l-Onor. Claudette Buttigieg, l-Onor. Byron Camilleri, l-Onor. Deo Debattista, l-Onor. Beppe Fenech Adami u l-Onor. Alex Muscat.


TALBA

Il-President tal-Kumitat qal it-talba. 


1. MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 56 li saret fit-12 ta’ Lulju 2021 ġew ikkonfermati.


2. ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR IL-PULIZIJA – ABBOZZ NRU 200 – KONSIDERAZZJONI MILL-ĠDID

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 480 tat-Tnejn, 28 ta’ Ġunju 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra mill-ġdid dan l-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 10

Il-Ministru għall-Intern, is-Sigurtà Nazzjonali u l-Infurzar tal-Liġi, l-Onor. Byron Camilleri, ressaq din l-Emenda “I”:
Klawsola 10

Is-subartikolu (1) tal-artikolu 23 tal-Att prinċipali, kif emendat bi klawsola 10, għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(1) Għandu jkun hemm Bord Dixxiplinari, maħtur fuq talba tal-Kummissarju, li għandu jkun magħmul minn tliet membri, iċ-Chairperson maħtur mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru responsabbli mill-Pulizija, u żewġ membri oħra maħtura mill-Kumitat Konsultattiv dwar il-Ħatriet Anzjani. Il-Bord għandu jinħatar skont ir-regoli tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku:

Iżda ċ-Chairperson għandu jkun Uffiċjal Pubbliku fil-Ministeru responsabbli mill-Pulizija u ż-żewġ membri l-oħra għandhom ikunu uffiċjali tas-Servizz Pubbliku rtirati, li wieħed minnhom għandu jkun Uffiċjal tal-Pulizija rtirat li serva fi grad għoli ta’ Supretendent jew ogħla.”; u”.

Clause 10

Sub-article (1) of article 23 of the principal Act, as amended by clause 10, shall be substituted by the following:

“(1) There shall be a Disciplinary Board, appointed upon the request of the Commissioner, which shall be made up of three members, a Chairperson appointed by the Permanent Secretary in the Ministry responsible for the Police, and another two members appointed by the Senior Appointments Advisory Committee. The Board shall be appointed in accordance with the rules of the Public Service Commission:

Provided that the Chairperson shall be a Public Officer at the Ministry responsible for the Police and the other two members shall be retired Public Service officers, one of whom shall be a retired Police Officer who served in a high rank of Superintendent or higher.”; and”.


L-Emenda “I” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 10, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 11

Il-Ministru għall-Intern, is-Sigurtà Nazzjonali u l-Infurzar tal-Liġi ressaq din l-Emenda “J”:

Klawsola 11

Klawsola 11 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fis-subartikolu (5) tal-artikolu 34A, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “Il-President ta’ Malta” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “Il-President ta’ Malta li jaġixxi fuq il-parir tal-Kabinett tal-Ministri”;

[bookmark: _Hlk73383649](b) fil-paragrafu (ċ) tas-subartikolu (6) tal-artikolu 34A, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “tliet membri oħra” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “żewġ membri oħra”;

(ċ) fis-subartikolu (7) tal-artikolu 34A, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “il-President għandu” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “il-President ta’ Malta għandu”;

(d) fis-subartikolu (8) tal-artikolu 34A, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “mill-President” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-President ta’ Malta”;

(e) fin-nota marġinali tal-artikolu 34B, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “tal-Bord tad-Dixxiplina” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “tal-Kummissarju tal-Pulizija”;

(f) fis-subartikolu (2) tal-artikolu 34B, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “lis-Segretarju lill-Bord tal-Appelli Dixxiplinarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “lis-Segretarju tal-Bord tal-Appelli Dixxiplinarji”;

(g) fis-subartikolu (3) tal-artikolu 34B, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “ħamest (5) ijiem ta’ xogħol” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “għaxart (10) ijiem ta’ xogħol”; 

(h) fis-subartikolu (5) tal-artikolu 34B, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “għandu jagħti” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “jista’ jagħti”. 

Clause 11

Clause 11 shall be amended as follows:

(a) in sub-article (5) of article 34A, as added by clause 11, the words “The President of Malta” shall be substituted by the words “The President of Malta acting on the advice of the Cabinet of Ministers”;

(b) in paragraph (c) of sub-article (6) of article 34A, as added by clause 11, the words “three (3) other members” shall be substituted by the words “two other members”;

(c) in sub-article (7) of article 34A, as added by clause 11, the words “the President shall” shall be substituted by the words “the President of Malta shall”;

(d) in sub-article (8) of article 34A, as added by clause 11, the words “the President” shall be substituted by the words “the President of Malta”;

(e) in the marginal note of article 34B, as added by clause 11, the words “the Disciplinary Board” shall be substituted by the words “the Commissioner of Police”;

(f) in sub-article (2) of article 34B, as added by clause 11, the words “to the Secretary to the Police Disciplinary Appeals Board” shall be substituted by the words “to the Secretary of the Police Disciplinary Appeals Board”;

(g) in sub-article (3) of article 34B, as added by clause 11, the words “five (5) working days” shall be substituted by the words “10 (ten) working days”;

(h) in sub-article (5) of article 34B, as added by clause 11, the words “shall give” shall be substituted by the words “may give”.


L-Emenda “J” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 11, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Intern, is-Sigurtà Nazzjonali u l-Infurzar tal-Liġi l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.


Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att li jkompli jemenda l-Att dwar il-Pulizija, Kap. 164” għadda mill-Kumitat b’emendi.


Fis-1.50 p.m. id-diskussjoni fuq dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-laqgħa ġiet sospiża.

Fil-4.40 p.m. il-Kumitat irriżuma u għadda għat-tielet item fuq l-aġenda.


3. ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR L-AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR U LIĠIJIET OĦRA – ABBOZZ NRU 222

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 484 tat-Tnejn, 5 ta’ Lulju 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.

Bil-permess tal-Kumitat l-Inġ. Helga Pizzuto (Chairperson MCCAA) ġiet mistiedna biex tintervjeni.


KLAWSOLI 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 1 u t-Titolu għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Fuq mozzjoni tas-Segretarju Parlamentari għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u l-Indafa Pubblika, l-Onor. Deo Debattista, il-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.


Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att biex jemenda l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur, Kap. 378 u liġijiet oħra, u sabiex jagħmel dispożizzjonijiet anċillari u konsegwenzjali għalihom” għadda mill-Kumitat mingħajr emendi.

Fil-4.50 p.m. id-diskussjoni fuq dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat għadda għar-raba’ item fuq l-aġenda.


4. ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR IL-KOMPETIZZJONI U L-ATT DWAR L-AWTORITÀ TA’ MALTA GĦALL-KOMPETIZZJONI U GĦALL-AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR – ABBOZZ NRU 228

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 484 tat-Tnejn, 5 ta’ Lulju 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.

Is-Sur Godwin Mangion (Direttur Ġenerali, Uffiċċju għall-Kompetizzjoni) ġie mistieden biex jintervjeni.


KLAWSOLI 2, 3, 4 u 5 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Is-Segretarju Parlamentari għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u l-Indafa Pubblika ressaq din l-Emenda “A”:

Klawsola 6

Is-subklawsola (e) tal-klawsola 6 għandha tiġi sostitwita bis-subklawsola ġdida li ġejja:

“(e) is-subartikolu (7) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

[bookmark: _Hlk76483243]“(7) Fl-interpretazzjoni ta’ dan l-Att u ta’ kull regolament magħmul taħtu u fl-eżerċizzju tar-responsabbiltajiet tiegħu taħt dan l-Att u taħt kull regolament magħmul taħtu, id-Direttur Ġenerali għandu jirrikorri għas-sentenzi tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea, għad-deċiżjonijiet u stqarrijiet rilevanti tal-Kummissjoni Ewropea inkluż avviżi interpretattivi dwar id-dispożizzjonijiet rilevanti tat-TFUE u tal-leġiżlazzjoni sekondarja relattiva għall-kompetizzjoni u jista’ jirrikorri għad-deċiżjonijiet tiegħu u għal dawk tal-Qorti, tat-Tribunal tal-Appell għall-Kompetizzjoni u għall-Konsumatur u tal-Kummissjoni għall-Kummerċ Ġust:

Iżda d-Direttur Ġenerali jista’ jirrikorri għal sorsi oħra sakemm ikunu konsistenti mas-sentenzi rigward il-liġi dwar il-kompetizzjoni tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea u d-deċiżjonjiet u l-istqarrijiet tal-Kummissjoni Ewropea.”; u”.

Clause 6

Sub-clause (e) of clause 6 shall be substituted by the following new sub-clause:

“(e) sub-article (7) thereof shall be substituted by the following:

“(7) In the interpretation of this Act and of any regulations made thereunder and in the exercise of his responsibilities under this Act and any regulations made thereunder, the Director General shall have recourse to the judgements of the Court of Justice of the European Union, and to relevant decisions and statements of the European Commission including interpretative notices on the relevant provisions of the TFEU and secondary legislation relative to competition and may have recourse to his decisions, and those of the Court and to those of the Competition and Consumer Appeals Tribunal and the Commission for Fair Trading:

Provided that the Director General may have recourse to other sources as long as they are consistent with the competition law judgements of the Court of Justice of the European Union and to decisions and statements of the European Commission.”; and”.


L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 6, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 1 u t-Titolu għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Fuq mozzjoni tas-Segretarju Parlamentari għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u l-Indafa Pubblika l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.


Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att sabiex jemenda l-Att dwar il-Kompetizzjoni, Kap. 379 u l-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur, Kap. 510 sabiex tiġi implimentata d-Direttiva (UE) 2019/1 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Diċembru 2018 sabiex l-awtoritajiet tal-kompetizzjoni tal-Istati Membri jingħataw setgħat biex ikunu infurzaturi aktar effettivi, u biex jiġi żgurat il-funzjonament tajjeb tas-suq intern u wkoll biex jipprovdi għall-ħwejjeġ anċillari jew inċidentali ma’ dawn jew marbuta magħhom” għadda mill-Kumitat b’emenda.


Fil-5.07 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat aġġorna.




RITA MELI
SKRIVANA TAL-KUMITAT



KONFERMATI



ONOR. ANTHONY AGIUS DECELIS
CHAIRMAN TAL-KUMITAT
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